Pirkimo dokumentų
1 priedas
[bookmark: LENGVAI_SUPRANTAMA_KALBA_RENGIAMOS_INFOR]LENGVAI SUPRANTAMA KALBA RENGIAMOS INFORMACIJOS PARENGIMO PASLAUGOS TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
I. [bookmark: I._BENDRA_INFORMACIJA]BENDRA INFORMACIJA
1. Asmens su negalia teisių apsaugos agentūra prie Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – Perkančioji organizacija), įgyvendindama 2025-2027 metų programos „Neįgaliesiems tinkama aplinka“ tęstinę priemonę Nr. 09-005-02-06-10 (TP) „Užtikrinti fizinės ir informacinės infrastruktūros prieinamumo asmenims su negalia tęstinumą“, patvirtintą Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2025 m. sausio 22 d. įsakymu Nr. A1-34 „Dėl Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos 2025-2027 metų strateginio veiklos plano patvirtinimo“ ir Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2025 m. kovo 7 d. įsakymu Nr. A1-134 „Dėl Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2025 m. sausio 22 d. įsakymo Nr. A1-34 „Dėl Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos 2025-2027 metų strateginio veiklos plano patvirtinimo“ pakeitimo“ organizuoja specialisto konsultavimo dėl lengvai suprantamos kalbos tekstų rengimo paslaugos (toliau – Specialisto) pirkimą.
2. Pirkimas vykdomas siekiant suteikti išsamias ir konkrečias konsultacijas dėl informacijos rengimo lengvai suprantama kalba.
II. [bookmark: II._TEIKIAMŲ_PASLAUGŲ_APRAŠYMAS]TEIKIAMŲ PASLAUGŲ APRAŠYMAS
3. Pirkimo objektas – Specialisto konsultavimo paslaugos dėl informacijos lengvai suprantama kalba rengimo praktinių aspektų (toliau – Paslaugos).
4. Pirkimo tikslas – suteikti trūkstamas specifines kompetencijas asmenims, susijusiems su informacijos visuomenei teikimu, valstybės ir savivaldybių įstaigų, viešųjų įstaigų specialistams, privačių įstaigų specialistams, teikiantiems informaciją visuomenei, Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijai ir kitiems suinteresuotiesiems asmenims dėl informacijos rengimo lengvai suprantama kalba.
5. Paslaugų tiekėjas – juridinis (-iai) asmuo (-enys) turintis (-ys) teisę verstis šioje techninėje specifikacijoje apibrėžta veikla (toliau – Tiekėjas).
6. Lengvai suprantamos kalbos Specialisto paslaugų tikslinės grupės  – asmenys, susiję su informacijos visuomenei teikimu, valstybės ir savivaldybių įstaigų, 
viešųjų įstaigų specialistai, privačių įstaigų specialistai, Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos specialistai, teikiantys informaciją visuomenei, ir kiti suinteresuoti asmenys.
7. Specialisto paslaugų teikimo laikotarpis – nuo paslaugų teikimo sutarties pasirašymo dienos iki 2026 m. lapkričio 30 d.
8. Planuojamos lengvai suprantamos kalbos Specialisto paslaugų apimtys – ne daugiau kaip 499 valandos. Perkančioji organizacija apmoka tik už faktiškai suteiktas Paslaugas (darbo valandas), atsižvelgdama į Tiekėjo pasiūlymo kainą ir turimas lėšas.
III. [bookmark: III._REIKALAVIMAI_EKSPERTŲ_KONSULTAVIMO_]REIKALAVIMAI SPECIALISTO KONSULTAVIMO DĖL INFORMACIJOS RENGIMO LENGVAI SUPRANTAMA KALBA PASLAUGOMS
9. Lengvai suprantamos kalbos Specialisto paslaugų sudėtinės dalys:
9.1. rašytinių Specialisto konsultacijų, rekomendacijų parengimas pagal šioje techninėje specifikacijoje nurodytas Specialisto paslaugų sritis, išvardintas 10 punkte;
9.2. konsultacijų ir rekomendacijų žodinis suteikimas lengvai suprantamos kalbos Specialisto paslaugų tikslinėms grupėms, nurodytoms šios techninės specifikacijos 6 punkte;
9.3. bendradarbiavimas su lengvai suprantamos kalbos tekstų tikrinimo komanda, kurią sudaro asmenys su intelekto negalia ir tikrinimo koordinatorius, siekiant pateikti tinkamiausią sprendimą ir tikslingą konsultaciją dėl lengvai suprantamos kalbos tekstų rengimo.                              
10. Perkamų Specialisto paslaugų sritys:
10.1. Informacijos pateikimo lengvai suprantama kalba praktinių aspektų taikymas teikiant konsultacijas: remiamasi asmenų su intelekto negalia informacijos supratimo (suvokimo, priėmimo) žiniomis, tinkamų kalbinių priemonių informacijai perteikti naudojimas, aiškios, kontekste susijusios vizualinės medžiagos pritaikymas;
10.2. 2021 m. Vilniaus universiteto Taikomosios kalbotyros instituto parengto leidinio „Teksto lengvai suprantama kalba rengimo gairės“ (Bružaitė-Liseckienė, Daraškienė, Vilkaitė-Lozdienė, 2021) taikymas.
11. Paslaugos atlikimo tvarka:
11.1. Sutarties įgyvendinimo metu Perkančioji organizacija pagal poreikį suformuluoja konkrečias užduotis pagal šioje techninėje specifikacijoje nurodytas lengvai suprantamos kalbos Specialisto paslaugų sritis;
11.2. Jei atsiunčiamas tekstas, parengtas lengvai suprantama kalba, siekiant patikrinti teksto suprantamumą, Specialistas peržiūri lengvai suprantamos kalbos tekstą dėl atitikimo 10.2. nurodytoms gairėms. Tiekėjas turi peržiūrėti tekstą ir atitinkamai jį paredaguoti (ar suteikti konsultacijas dėl redagavimo), jei įmanoma iš karto, jei ne – ne ilgiau nei per 30 kalendorinių dienų. 
11.3. Peržiūrėtą tekstą, kartu su pirmine informacija (jei tokia buvo paruošta), Specialistas ne vėliau nei per 11.2. punkte nurodytą 30 kalendorinių dienų terminą, persiunčia Perkančiosios organizacijos nurodytam specialistui, koordinuojančiam teksto lengvai suprantama kalba suprantamumo patikrinimą su asmenimis, turinčiais intelekto negalią, su kuriuo Perkančioji organizacija sudariusi paslaugų teikimo sutartį (toliau – Tikrinimo koordinatorius);
11.4. Perkančiosios organizacijos nurodytas Tikrinimo koordinatorius, kartu su lengvai suprantamos kalbos tikrintoju (-ais), turi patikrinti tekstą ne vėliau nei per 30 kalendorinių dienų. 
11.5. Specialistas, iš Tikrinimo koordinatoriaus gavęs patikrintą tekstą su komentarais, jį pakartotinai paredaguoja, jei reikia suteikia konsultaciją dėl teksto tobulinimo ir siunčia Perkančiosios organizacijos atstovui. Tiekėjas Perkančiosios organizacijos atstovui galutinį atsakymą ir rekomendacijas dėl teksto, parengto lengvai suprantama kalba, turi suteikti ne vėliau nei per 60 kalendorinių dienų nuo užklausos gavimo;
11.6. Specialistas privalo įtraukti Perkančiosios organizacijos nurodyto atstovo el. pašto adresą į visus susirašinėjimus, vykdomus su Tikrinimo koordinatoriumi; 
11.7. Kilus neaiškumams ar klausimams dėl pateiktos Perkančiosios organizacijos užklausos, Tiekėjas privalo išsiaiškinti neaiškumus su Perkančiosios organizacijos atstovu;
11.8. Tiekėjas, teikdamas konsultacijas ir rekomendacijas, turi vadovautis informacija, pateikta leidinyje „Negaliai jautrios kalbos gairės“;
11.9. Tiekėjas turi užtikrinti, kad konsultacijos, teikiamos žodžiu ar raštu, būtų suteiktos taisyklinga lietuvių kalba;
11.10. Tiekėjas veda lengvai suprantama kalba tikrintų tekstų registrą, kuriame fiksuojama užklausos atsiuntimo data, tema (ar teksto pavadinimas), užklausos siuntėjas (kontaktinė informacija), persiuntimo tikrinimui data, patikrinto teksto gavimo data ir, jei buvo, suteiktų konsultacijų teksto rengėjui trukmė ir skaičius;
11.11. Tiekėjas kiekvieną mėnesį per 10 dienų, pasibaigus ataskaitiniam kalendoriniam mėnesiui, per kurį buvo suteiktos lengvai suprantama kalba parašyto teksto tikrinimo paslaugos, pateikia Perkančiajai organizacijai per tą ataskaitinį mėnesį pilnai suteiktų paslaugų ataskaitą (nurodytą 11.10. papunktyje) kartu su paslaugų perdavimo-priėmimo aktu.
12. Konsultacijos ir rekomendacijos gali būti suteiktos: telefonu, internetinėmis bendradarbiavimo ir komunikacijos programomis, el. paštu bei tiesioginių susitikimų metu.
13. Perkančioji organizacija neįsipareigoja pateikti užklausų pagal visas šioje techninėje specifikacijoje nurodytas Specialisto paslaugų sritis.
14. Lengvai suprantamos kalbos Specialisto Paslaugos teikiamos vadovaujantis galiojančia profesine etika, taip pat galiojančiais ES ir nacionaliniais teisės aktais, EK oficialiais dokumentais, Teksto lengvai suprantama kalba rengimo gairėmis ir kitų užsienio šalių rekomendacijomis dėl informacijos rengimo ir pateikimo lengvai suprantama kalba. Esant poreikiui, Paslaugos Tiekėjo gali būti prašoma remtis gerąja kitų ES šalių patirtimi.
15. Jei lengvai suprantamos kalbos Specialistų yra daugiau nei 1, Specialistai komunikuoja ir konsultuojasi tarpusavyje, siekiant užtikrinti geriausią teikiamų paslaugų kokybę ir kiek įmanoma išsamesnes konsultacijas.
16. Tiekėjo atskaitomybės reikalavimai:
16.1. [bookmark: _Hlk219456749][bookmark: _Hlk219456781]Susitikimai. Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo susitikimai dėl Specialisto paslaugų teikimo sutarties vykdymo gali būti organizuojami pagal poreikį. Susitikimai gali vykti dalyvaujant kontaktiniu būdu Perkančiosios organizacijos patalpose adresu Kalvarijų g. 147, Vilniuje, arba Švitrigailos g. 11E, Vilniuje, arba Perkančiosios organizacijos nurodytomis internetinėmis bendradarbiavimo ir komunikacijos programomis;
16.2. Tiekėjas privalo užtikrinti gautos informacijos konfidencialumą;
16.3. Įgyvendinus paslaugas Tiekėjas privalo Perkančiajai organizacijai pateikti 11.11 papunktyje numatytą paslaugų perdavimo–priėmimo aktą pasirašymui. Elektroninę sąskaitą už suteiktas paslaugas Tiekėjas privalo įkelti į SABIS sistemą ne vėliau kaip per 10 kalendorinių dienų pasibaigus ataskaitiniam kalendoriniam mėnesiui. Perkančioji organizacija su Tiekėju atsiskaito ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos gavimo SABIS sistemoje dienos;
16.4. [bookmark: _Hlk219457163]Tiekėjas, atsižvelgdamas į gautas užduotis ir preliminariai planuodamas, kad bus pasiektas šios techninės specifikacijos 8 punkte nurodytas paslaugų skaičius (valandomis), įsipareigoja nedelsiant raštu ar el. paštu informuoti Perkančiosios organizacijos atstovą apie planuojamą pasiekti paslaugų apimtį.
17. Perkančioji organizacija turi teisę tikrinti Paslaugos kokybę. Tikrinimas vyktų atsižvelgiant į Tiekėjo teikiamų paslaugų atitiktį 10.2. papunktyje nurodyto dokumento gairėms. Tiekėjas, siekdamas teikiamų paslaugų kokybės, turi bendradarbiauti su Perkančiąja organizacija, atsižvelgti (įvykdyti siūlymus arba pateikti raštu argumentuotus paaiškinimus, kodėl nebus atsižvelgiama) į Perkančiosios organizacijos darbuotojų siūlymus, pateiktus per susitikimus, telefonu ar elektroniniu paštu.
18. Tiekėjas privalo pateikti Perkančiajai organizacijai savo atvaizdą (portretinę nuotrauką) ir gyvenimo aprašymą (CV), kuriuose atsispindėtų jo kvalifikacija, profesinė patirtis ir kompetencijos, susijusios su teikiamomis paslaugomis. Tiekėjas, pateikdamas šiuos duomenis, sutinka ir patvirtina, kad Perkančioji organizacija, esant poreikiui, gali naudoti pateiktą atvaizdą ir gyvenimo aprašymą savo reikmėms pristatant Tiekėją, įskaitant, bet neapsiribojant, informacijos sklaidai, viešinimui, vidinei ir išorinei komunikacijai, laikantis asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimų. Tiekėjas taip pat užtikrina, kad pateikti duomenys yra tikslūs, teisingi ir teisėti. Perkančioji organizacija naudos Specialisto (-ų) atvaizdus ir viešins jų teikiamas paslaugas savo tinklalapyje, įvairių susitikimų su kitomis institucijomis ir pristatymų metu.
IV. APLINKOSAUGINIAI REIKALAVIMAI
19. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos Perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4 punktu, Pirkimas laikomas žaliuoju, nes tenkina 4.4.3 punkte nustatytą sąlygą, t. y., perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos (pvz., atlikėjų, fotografų, dizaino, garso inžinierių, vaizdo inžinierių, renginių vedėjų, vertėjų, tekstų rengėjų paslaugos; mokymų, socialinių ir mokslinių tyrimų, studijų ir koncepcijų parengimo paslaugos; rinkodaros ir viešinimo strategijų, skaitmeninės reklamos, publikacijų paruošimo paslaugos; programavimo ir informacinių sistemų priežiūros paslaugos; audito, draudimo, teisinės ir konsultantų teikiamos paslaugos ir kitos paslaugos) arba perkama prekė: programinė įranga, programinės įrangos nuoma, licencijos, elektroniniai leidiniai ar elektroninės knygos.
V. SPECIALIEJI REIKALAVIMAI
20. Visus Paslaugų atlikimo sprendinių projektus Tiekėjas turi suderinti su Perkančiąja organizacija ir juos įgyvendinti tik gavęs Perkančiosios organizacijos sutikimą (leidimą) raštu. Paslaugos, atliktos Tiekėjo iniciatyva, negavus rašytinio Perkančiosios organizacijos leidimo, taip pat Paslaugos, nesuderintos su Perkančiąja organizacija, yra nelaikomos sutarties objektu, nebus apmokamos ir tai nebus laikoma sutarties sąlygų pažeidimu.
21. Tiekėjas perduoda nuosavybės teises ir visas autoriaus turtines teises į Tiekėjo (įskaitant jo subtiekėjų) sukurtus Paslaugų rezultatus nuo paslaugų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento neribotą laiką, neapsiribojant kurios nors valstybės teritorija. Paslaugų perdavimo-priėmimo aktu perduoti atliktų Paslaugų galutiniai sprendiniai, su jais susijusi medžiaga yra Perkančiosios organizacijos nuosavybė, įskaitant autorines turtines ir kitas intelektinės nuosavybės teises, kurią Perkančioji organizacija gali naudoti, publikuoti, disponuoti kaip mano esant tinkama ir be jokių apribojimų. Tiekėjas galės naudoti Perkančiajai organizacijai priklausančius visus rezultatus ir su jais susijusią medžiagą tik gavęs raštišką Perkančiosios organizacijos leidimą.
22. Tiekėjas perkamų paslaugų teikimo tikslais privalo bendradarbiauti (įskaitant susitikimų organizavimą, dalyvavimą susitikimuose) su Perkančiąja organizacija, tiksline grupe ir (ar) kitais pagal Perkančiosios organizacijos prašymą nurodytais suinteresuotais asmenimis.
23. Specialisto atostogų laikas nedaro įtakos paslaugų teikimo terminams, nurodytiems šioje techninėje specifikacijoje. 
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